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A szerb nemzetiség.*) nak ezen időpont előtt a szerbekkel európai szlávságot a keresztény val-

A magyarországi szerbség más 
tipus, mint akár a német, akár a 
román, akár a tót. Külön tipus annyi­
ban, amennyiben szereplési köre, cél­
jai mások voltak s részben mások 
ma is, mint a többi nemzetiségi ér­
dekcentrumoknak. Megállapítandó min­
denekelőtt, hogy Magyarországba való 
elhelyezkedésük s igy az országgal 
való tömeges bevándorlásuk, tehát 
hazánkban való elhelyezkedésük s 
igy az országgal való jogi és tényle­
ges összekapcsolódásuk a XVII. szá­
zad második felében kezdődik.

Jelen munka keretében tehát a 
szerbség attól az időtől kezdve ér­
dekel bennünket, amikor ez a faj
I. Lipót uralkodása alatt, 1690-ben, 
Csernovits Arzén ipeki patriareha ve­
zetése mellett — mintegy 37,000— 
40,000 család — átlépi a Dunát és 
a Szávát és a szerbek magyar föl­
dön keresnek menedéket, oltalmat és 
védelmet.

Ami összeköttetése a magyarság­
*) Dr. Baloghy Ernő „A nemzeti kultúra és a 

nemzetiségek* cimü müvéből.

volt, az a szomszédi viszonynál fogva 
előbb, hogy úgy mondjam, nemzetközi 
vonatkozású, majd a szerb császárság 
bukása után, fegyvertársi jellegű. Az 
Európa déli vidékein lakó szlávok 
északról vándoroltak le Thráciába és 
Macedóniába s egyáltalában a Bal­
kán-félszigetre. Ez a vándorlás még 
a VII-ik században is tartott. A szer- 
bek és horvátok elhagyva a keleti 
Kárpátokat és Vörös Oroszországot, 
birtokba vették azokat a vidékeket, 
ahol ma is tömören laknak. A horvát 
vér volt az általános, — de a szer- 
beknek már a bevándorlás után kü­
lön uraik, vezéreik voltak. A szerbek 
és horvátok elhelyezkedése a Bal­
kán félszigeten a VII. században tör­
tént, még pedig olykép, hogy a hor­
vátok Dalmáciában, Bosznia keleti 
szélein és a mai Horvátország egy 
részén telepedtek le, — mig a szer- 
bek a Száva és a Duna, a Morava 
és az Izar, valamint Novi-Bazár, to­
vábbá a Skadar. Boljana, Cettiua, 
Vrbas és a Bosna között elterülő vi­
déken laktak. Cyrill és Method az

veket óbolgár-szláv nyelvre fordítot­
ták. Ez a vallási mozgalom kiterjedt 
a szerbekre is. Uj szomszédságot je­
lentett a magyar honfoglalás a IX. 
század vége felé.

Amint tudjuk, Szent László el­
foglalta Horvát-Szlavonországot és ezt 
a két országot Magyarországhoz csa­
tolta; Kálmán király pedig ura lett 
Dalmáciának, — a szerbek pedig 
önálló nemzeti életműködést kezdet­
tek. A magyar uralom a déli szlávo- 
kat s a szomszédos szerbeket nem 
terhelte, jó szomszédi viszony kelet­
kezett és közöttük való harcokról a 
történelem említést sem tesz. A ma­
gyarok nem háborgatták őket, sőt 
szoros egyetértésben éltek egymás 
mellett és megtörtént az is, hogy 
Vak Béla magyar király szláv feje­
delmi sarjai vett feleségül, — Helé­
nát. Ez a barátság még szorosabbá 
vált, amikor a szerbek részt vettek 
a magyarokkal a tatárok s később a 
törökök elleni küzdelmekben.

A török megjelenése az európai

A „BÁCSKA“ TÁRCÁJA.
Árpacukorka.

— Életkép. —

A hivatalos rendőri jelentés rideg betűi 
csak ennyit mondottak: Bajacz Milán 60 
évesnek látszó ember kedden éjjel kocsijával 
az ó-becsei révhez vivő rámpáról lefordult, 
nyakát törte és itt holtan talált rá a kör­
útját végző gátőr. Egyik zsebében lelt iro­
mányaiból megállapítható volt, hogy verbaszi 
illetőségű, másik zsebében néhány aprópénzt 
és egy papirosba csavart árpáén krot 
találtak . . .

Az öreg Milán fuvaros sietve szerszá­
mozza föl lovait. Tipegő, szapora lépései 
mutatják, hogy sietős a dolga, de jó kedvvel 
teszi, mert ez a kis kereset éppen jókor jön, 
hogy egy kis karácsonyi költségre jusson. 
Egy teher olajpogácsát visz el Nagybecske- 
rekre, amit a sarki kereskedő bízott rá. Jó 
nagy ut ez ugyan, de már nem egyszer 
tette meg.

Mindjárt készen van, még csak a subát 
veti föl, mert e nélkül ne keljen útra a fu­

varos még nyárközépen sem ; no meg a ta­
risznyába is kell valami, ezért megy be a 
szobába.

Az útra kész öreget kis unokája, a 
piros képű, csacska Milica kiséri ki és amint 
észreveszi, hogy az óregapó kocsira ül, pi- 
tyeregve kéri őt:

Deda, édes, vigyen el engem is a
kocsin.

Nem, kis aranyom, mert messzire 
megyek, nem jöhetsz velem, — csittitja az 
öreg.

De nem nyugszik a kis leány és sírva 
könyörög az öregapónak, aki megcirógatta 
kedvencét és a kocsiról egyre biztatja még 
édes szóval.

— Ne sirj virágom, a deda itthon lesz 
nemsokára és hoz neked a messzi városból 
piros cukrot, édeset. Heggel még az ágyban 
lész, mikor én odaviszem a jó cukrot.

Majd a lovak közé csörtet az öreg s 
csak a kapuból hallja kis unokája zokogását 
és panasz-szavát:

— Nem jön vissza a déda . . . nem
hoz cukrot nekem . . .

Az öreg Milán fuvaros a kereskedőnél

megrakott kocsijával útra kelt, elvitte az 
árut rendeltetési helyére s mikor úgy becsü­
lettel elvégezte dolgát, mig lovai — a jám­
bor két állat - esznek, addig ő körülnéz a 
város utcáján, ahol úgy zsibong a nép, úgy 
siet mindenki és annyi a látnivaló a keres­
kedések kirakataiban.

Az egyik szögleten egy cukorárusra 
bukkan. Ez kell neki! Szóba all az ..álvés 
sál, hogy megtegye bevásárlását, mert a 
Milica várja otthon az ígéret teljesítését. 
Kiválasztja a legszebb árpa-cukrot. X an itt 
választék, nem úgy mint a falusi álvés vásári 
portól, piszoktól szemetes tálcáján. Élénk, 
piros a kiválasztott cukor színe és ezüstös 
csikók húzódnak végig kígyó alakban, ami 
csillogóan játszik a napfényben. Azt veszi 
meg. amelyik legélénkebben csillog és gon­
dosan begöngyölve papirosba, úgy teszi abba 
a zsebébe, ahol pénzét, pipáját, kedves 
kincseit őrzi.

Most mar nyugodtan indul útra haza­
felé, még a pohár sört is elengedi, pedig 
ugyan élénken vannak bent a fogadóban. 
De neki sietős a dolga, mert még ma. ha 
éjjel is, de otthon akar lenni.
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történelem színpadán a szerb nem­
zetre még nagyobb veszedelmet je­
lentett, mint a magyarra. A szerb 
állam, a szerb császárság elpusztult.
A magyar királyok a szerb segítséget 
azzal viszonozták, hogy több szerb 
vezérnek magyar nemességet, sőt 
birtokokat is adományoztak. Ami súr­
lódás magyar és szerb között volt, 
azt a vallás különbözősége okozta.
A szerbek szívósan ragaszkodtak a 
g.-kel. valláshoz, — a római pápák 
meg mindenáron azt akarták, hogy a 
szerbek ismerjék el a pápai hatal­
mat. A gör.-kel. vallása szerbek és a 
r. kath. magyarok közötti vallási küz­
delmek azonban komolyabb harcokra 
nem vezettek. A nemzetközi érintke­
zés tehát kifogástalan volt.

Hatalmassá lett a magyar és 
szépen fejlődött a szerb birodalom.
A török fellépés és hódítás megvál­
toztatta a helyzetet. A XV. század­
ban, amikor a szerbekre és a szerb 
birodalomra nézve a török veszede­
lem imminenssé vált, a nemzetközi 
viszony magyar és szerb között a 
pártfogó és pártfogolt viszonyává 
kezd átalakulni s Szerbia szorosabban 
kapcsolódik Magyarországhoz, elis­
mervén ennek fenhatóságát és átad­
ván ennek érődéit, hogy a küzdelem 
a közös ellenség ellen annál hatéko­
nyabban felvehető legyen. Majd Szer­
biának a török által történt meghó­
dítása után megkezdődik a szerb nép­
elem mozgása Magyarország felé.

Ismét változik a viszony s Ma­
gyarország déli része, déli határa az 
odatóduló szerb elemmel katonai védő­
vonallá, majd a mohácsi vész után a 
XVI. században katonai határőrvidékké 
kezd átalakulni. A katonai határőrvi­

dék szerves kialakulásának, ahol min­
den polgár egyúttal katona, csirái itt 
kezdődnek, támaszt találván a hazá­
jából kiűzött szerb elemben. A szer- 
bek még mindig nem lépik át töme­
gesen a határt s a viszony magyar 
és szerb között csak még szorosabb 
fegyvertartási képet mutat. A török 
rabszolgaság elől menekül a szerbség 
Magyarországba: aSzerémségbe, Bács­
kába, Bánátba, Temesbe, a Csepel- 
szigetre, a Duna jobb partjára, Szent­
endre vidékére és a dunántúli ré­
szekre, Baranyába, sőt utóbb elhe­
lyezkedik Kecskeméten, Cegléden, 
Budán, Esztergomban is s habár ez 
az emigráció a XV., XVI. században 
és a XVII. század elején nagyobb 
arányú is, még mindig csak szórvá­
nyosnak mondható. Mikor a török 
Magyarországba is bevonul, a fegy­
vertársi kapocs még az eddiginél is 
szorosabbra fűződik. A közös cél: 
kiűzni a törököt Magyarországból és 
visszaszerezni a szerbek részére az 
ő elpusztult országukat.

(Folytatjuk )

Hírek.
Tiszti kinevezés. Őfelsége a király 

Herinecz Ferenc, Bácsmcgyei Agrár banktiszt­
viselőt cs. és kir. tartalékos hadnagygyá ne­
vezte ki.

Kirendelés. Az igazságügyminiszter 
Káló Imre komáromi kir. törvényszéki betét- 
szerkesztő bírót a palánkai kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatósághoz rendelte ki.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter 
dr. Aczél Imre szabadkai kir. ügyészségi 
alügyészt a budapesti kir. ügyészséghez he­
lyezte.

Jegyzőválasztás. Az elhalálozás 
folytán megüresedett csonoplvai jegyzői állást 
a mult kedden töltötték be. Jegyzővé Pata- 
csics Dániel eddigi helyettes jegyzőt, helyébe 
pedig aljegyzővé Rózsa Dezsőt választották 
meg egyhangúlag.

Tréfás üdvözlet. Popp György 
miniszteri tanácsos, p. ü. igazgatót, minisz­
teri tanácsossá történt kinevezése alkalmából 
ismerősök, jóbarátok, nagy és kis urak sere- 
gestöl üdvözölték az ország minden részéből. 
Igazgatóságának régi székhelyéről, Nyíregy­
házáról egyik komája komoly gratulációját 
még a következő cigányos nyelvű rigmussal 
is megtetézte :

Üdvözslet
a méltóságos komáhois.

Méltóságos uram, minister-tanácsos,
Akivel komázsni most már nem tanácsos: 
Csókolom a kezsit, csókolom a lábát,
Hadd mondjam el én is lelkem kívánságát.

Sívem alatt egy fő-óhajtást viselek:
Sohse dideregjen s ne bántsák a — selek; 
Igazsi boldogság ragyogjon orcsáján,
Tista zsír csepegjen kétoldalt a sáján!

Öt-hat malacs mindig legyen azs óljában,
Hogy ne viselje a hivatalt hiában ;
Bankónak, aranynak öregjét seresse,
Feleslegét pedig adja interesre.

Abban a sépséges, de csak rács Zsomborban 
Nyakig úskálgasson tejfelben meg borban ;
S ha úgy kívánja a méltóságos assony. 
Hébe-hóba Pestre is ellátogasson !

Ugy-e hogy megmondtam én azst már előre, 
Hogy idővel még nagy ember les belőle. 
Mutatta a képe, mutatta a marka,
Hogy a jövendője fényes les, meg tarka!

Hol van, aki ilyen nagy urat nem tistel,
Kinek semébül "is látsik a — minister!
Jaj, ha elgondolom: ha jut ily magasra: 
Hercsegsége előtt hogy vágódunk hasra!

Nem fog parolázsni egyhamar mivélünk,
Azst se fogja tudni: halunk-e vagy élünk ? 
És ha sép nótát hall, nem jut majd esébe : 
Mit csinál a csigány, meg a felesége ? 1

Süret vagy disnótor hiába les nálunk,
Magas semélyére hiába is várunk,
Rigmust is a rajkó hiába próbálgat: 
Befellegzsett immár a segény komának !

Hanem azsért mégis húzsd a nótát, vajda! 
Komám s komámassony sohse jusson bajba! 
Friss jó egésséggel, finom pecsenyével 
Áldja meg azs Isten mind a két kezsével! !

Zombor, 1908. január 14.

Józsi csigány.

Az unalmas, hosszú utón eszébe jut 
ismét az ö kis kedvence. Vájjon meg van-e 
az ajándék épen ? Kiveszi, gyöngéd figyelem­
mel gyönyörködik benne es lelke szinte 
messzeszáll előre, oda, abba a szegényes 
házba, ahol az ö meleg otthona van és 
benne az ö csacsogó, kis unokája, hízelkedő 
kis macskája, a ház csicsergő madara.

— Amint beérek az udvarba, az lesz 
az első dolgom, — igv mormol az öreg 
hogy be viszem a cukrot neki. A Fakó. meg 
a vén Cézár türelemmel lesznek a kocsi 
előtt, még arra a kis időre. A kis angyal 
még aludni fog. Oda teszem lassan kezébe 
ezt a szép piros, csillogó árpacukrot. Almá­
ban mosolyogni fog az a gömbölyű, pofók 
képe, mert bizonyosan megérzi a kis lélek, 
hogy a jó öregapó van közelében.

Mily öröme lesz, ha kinyitja nevető 
szemét és kövér kezében látja a városi, finom 
nyalánkságot. Hogyan tapsikol és miként 
fogja kérdezni:

Hol a deda, hol a jó öregapó? Ugy-e 
ö hozta ezt a szép cukrot V Ugy-e a városból 
való ez, mert nagyon fényes ? Nem eszem

meg, hanem megmutatom a szomszédék Da- 
rinkájának. Neki nincs ilyenje, tudom.

És ha bemegyek később, nyakamba 
ugrik a kis mókus és úgy össze-vissza csó­
kolja torzonborz szakállas arcomat . . .

A csípős szélben egvpár hideg köny- 
csepp fut végig az öreg fuvaros arcán, amire 
fölébred álmadozásából és mosolyog önmagán:

— Ne te ne! vén bagó, még talán 
sirni is fogsz. Hiszen ráérsz, ha otthon 
leszesz . . .

A decemberi árny gyorsan terjeszti 
szárnyait. Nem lehet több öt óránál és már 
sötét van. De már látszik a révészek csár­
dája. Csak a Tiszán átkeljen, azután már akár 
szembehunyva is tudja az utat hazáig.

Mind erősebb köd ereszkedik. A révé­
szek is kedvetlenül, de még egy utolsó útra 
fölhúzzák a komp köteleit és közben biztat- 
gatják az öreg dedát, hogy jó lesz, ha 
meghál odaát a csárdában, mert sötét, kö 
dös az éj, eltéved az utón.

— Hej sok éjjelen jartam én ezt az 
utat, — büszkélkedett az öreg — tudom én 
a járást, meg itt az én Cézárom. És meg­
veregeti, megsimogatja a mellette bóbiskoló

vén lovat, az ö hűséges munkapárját, kenyér- 
keresőjét.

— Otthon kell lennem -— toldja az 
öreg — ha előbb nem, de reggelre.

Hiába csalogatják a pálinka-éhes ré­
vészek az öreget, az elkerüli a hívogató csár­
dát és csakhamar eltűnik a hatalmas tiszai 
töltés peremén az éj sötétjébe.

A ködös, vak éjbe nem látja még a 
lovai fejét sem az öreg, hát csak rábízza 
azoknak ösztönére, hogy vigyék a kocsit. — 
így történt azután, hogy a töltésről levivő 
rámpánál a mély ároknak vitték a lovak a 
nehéz kocsit, amely felfordulva, maga alá 
borította az öreg fuvarost.

A töltést járó gátőrt kutyáinak gyanús 
vonítása tette figyelmessé a szerencsétlen­
ségre, de már nem volt segítség, az öreg 
szerb megvolt halva.

A kis, eleven szemű Milica reggelre 
szomorúan ébredt föl és egyre azt hajtogatta 
duzzogva:

— Ugy-e mondtam, hogy nem hoz 
cukrot a déda! . . . Párbál Misei
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Eljegyzés. Lám-zkor Antal várme­

gyei tiszteletbeli főjegyző eljegyezte Fejes 
Erzsébet úrasszonyt Bajáról.

Kinevezés. A földművelésügyi mi­
niszter Deák Sándort m. kir. állatorvos 
gyakornokká kinevezte és szolgálattételre a 
vármegyei törvényhatósági m. kir. állatorvos 
mellé osztotta be.

Az állandó választmány al- 
elnökei. A vármegyei állandó választmány 
tegnap megtartott ülésén alelnökökké egy­
hangúlag Sehmausz Endre és ifj. Tóth József 
megyebizottsági tagokat választotta meg. 
akik tisztségüknél fogva egyszersmind a 
számonkérőszék tagjai is.

Halálozás. Linczinger Gyula kir. 
alügyész 1. hó 12-én hosszas szenvedés után 
elhunyt. Halála vesztesége az ügyészi kar­
nak, melynek kiváló tudásával, példás lelki­
ismeretességével és ritka humanizmusával 
disze volt; vesztesége a társadalomnak, 
melynek minden jóra. szépre irányuló moz­
galmából mindenha kivette a részét; de 
legnagyobb vesztesége a családnak, mely a 
szerető férjet és apát siratja benne. Fiatal 
munkás életének ellobbanása általános mély 
részvétet kelt mindenfelé. Temetése ma 
d. e. lesz az Erzsébet-téri gyászházból. A 
család a következő gyászjelentést adta ki: 
Özvegy Linczinger Gyuláné szül. Chorus 
Margit úgy a maga, valamint gyermekei és 
rokonai nevében fájdalommal jelenti, hogy 
férje, Linczinger Gyula kir. alügyész folyó 
hó 12-én délután 4 órakor életének 37- ik 
évében hosszas szenvedés után meghalt. 
Felejthetetlen drága halottunk hült teteme 
folyó évi január hó 14-én délelőtt 11 órakor 
fog a gyászházban (Erzsébet-tér 11. sz. a.) 
a római katholikus egyház szertartásai szerint 
beszenteltetni és a Rókus temetői sirkertben 
örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő 
szentmise-áldozat folyó évi január hó 15 én 
délelőtt 9 órakor fog a római katholikus 
plébániatemplomban az Urnák bemutattatni. 
Zombor. 1908. évi január hó 13-án. Legyen 
nyugalma csendes! Emléke áldott! Margitka, 
Erzsiké, Gyula és Ilonka, gyermekei. Özv. 
Linczinger Edéné szül. Keszthely Izabella, 
édes anyja. Id. Chorus Gyula após. Ifj. 
Chorus Gyula sógora. Chorus Irén és Chorus 
Mariska, sógornői. Linczinger Margit, Lin­
czinger Ilona férj. Onody Sándorné és gyer­
mekei. Linczinger Sándor és neje Nikodédon 
Irén és gyermekei, testvérek, illetve sógor 
és sógornői.

A tisztikar a következő gyászjelentést 
adta ki: A zombori kir. ügyészség tisztikara 
mély részvéttel jelenti, hogy szeretett hiva­
taltársuk Linczinger Gyula kir. alügyész 
hosszas szenvedés után folyó évi január hó 
12-én elhunyt. Temetése folyó évi január hó 
14-én délelőtt 11 órakor Zomborban az 
Erzsébet-téri gyászházból leend. Zombor. 
1908. évi január hó 13-án. Béke lengjen 
hamvai felett!

A szegedi egyetemért. Mint 
ismeretes, Szeged városa és az érdekelt tör­
vényhatóságok nagy küldöttség utján fogják 
kérni a kormányt, hogy Szegeden egyetemet 
létesítsen. A kormány tagjai értesítették Sze­
ged város hatóságát, hogy január 18-án fo­
gadják a küldöttséget. Szeged város akcióját 
tizenegy városi és vármegyei törvényhatóság 
tette magáévá, köztük a zombori, újvidéki, 
szabadkai, bajai és bácsinegyei is s ezek mind­
annyian képviseltetni fogják magukat a kül­
döttségben, amelyhez az érdekelt vidék or­
szággyűlési képviselői is csatlakoznak.

Jótékonycélu azinielöadás.
Mint értesülünk a zombori könyvnyomdászok 
jövő hó 15-én a városi színházban tánccal 
egybekötött jótékonycélu szinielöadást ren­
deznek. A mulatság tiszta jövedelmet a 
nyomdász szanatórium alap gyarapítására 
fogják fordítani. Reméljük, hogy jólékony- 
szivű közönségünk méltányolni fogja nemes 
törekvésüket és ez alkalommal zsúfolással 
megtölti a színházat.

Lelkészválasztás. Az ujs/.iváci 
ev. ref. hitközség néhai Tiefenthiiler l'iilőp 
lelkész helyére Hetteszheimer Henrik torzsai 
lelkészt választotta meg egyhangúlag.

Az Olvasókör házi estélye.
A helybeli magyar Olvasókör mult szombaton 
vidám házi estélyt rendezett, melyen a tagok 
és családjuk tagjai' szép számmal vettek 
részt. \ acsora után Sipos Ferkó zenekara 
ráhúzta a talp alá valót s a mindkét nem­
beli fiatalság jó kedvvel ropta reggelig.

Vasárnapi korcsmaszünet.
Máramarosmegye legutóbbi közgyűlésén el­
határozta, hogy a korcsmák és pálinkamé­
rések szombat estétől hétfő reggelig zárva 
tartandók. — Megint egygyel több törvény- 
hatóság van tehát, mely ezen országszerte 
megindult népmentő mozgalomhoz csatla­
kozott. Vájjon mikor fog a mi törvényható­
ságunk már egyszer felriadni szunnyadó álmá­
ból s a társadalomra nézve általában ily 
üdvös lépésre magát, rászánni V Vagy tán 
nálunk erre nincs szükség V

Szerb püspökök a miniszter- 
elnöknél. Brankovics György szerb pátriárka 
halála óta a karlócai patriarchátus tudva­
levőleg üresen áll. Ez a körülmény a szerb 
egyházi kormányzatnak fölötte sok gondot 
okoz s ezért Xikolics Miron pakraci és Bog- 
danovics szentendrei püspökök a képviselő- 
házban felkeresték Wekerle Sándor dr. mi­
niszterelnököt, akit megkértek, hogy a kor­
mány adminisztrátorról gondoskodjék, aki az 
uj pátriárka megválasztásáig az egyházi kor­
mányzatot a kezébe vegye. A miniszterelnök 
megígérte, hogy lehetőleg rövid idő alatt 
intézkedni fog a kérelem tárgyában.

Farsangi dalesiély. A zombori 
iparos dalárda jövő hó 8-án a városi szín­
házban nagyszabású dalestélyt rendez. A 
dalestélyt tánc követi az Elefánt szálló ter­
meiben. A próbák már nagyban folynak 
s hisszük, hogy a dalárdának ezen mulatsága 
a farsangi mulatságok egyik legsikerültebbje 
lesz. A műsort lapunk egyik legközelebbi 
számában hozzuk.

A rendőrség figyelmébe. Az
aszfaltjárók sok helyütt olyan piszkosak, hogy 
nemcsak esztétikai érzésünket bántják, ha­
nem lábunk épségét is komolyan veszélyez­
tetik. Ha a háztulajdonos urak nem törőd­
nek a maguk egészségével, a nagy közönsé­
gét rendőrségünk oltalmába ajánljuk.

Közgyűlés. A zombori katholikus 
legényegyesület folyó hó 19-én délután 3 óra­
kor az egyesület helyiségében (Koczik-ház) 
tartja III. rendes közgyűlését, melyre az 
egyesület alapitó-, pártoló- és rendes tagjai 
ezúton is meghivatnak. A közgyűlés tárgyai : 
1. Elnöki megnyitó. 2. Jegyzői jelentés. 3. 
Könyvtárnok évi jelentése. 4. Pénztárnok 
jelentése. 5. Számvizsgálók jelentése. G. 190X 
évi költségvetés megállapítása. 7. A világi 
elnök, világi másodelnök, a két dékán, a 
választmány és számvizsgálók megválasztása. 
8. Jegyzőkönyv hitelesítésére két tag kikül­
dése. 9 Esetleges indítványok.

Fölmentett gyilkos. Szenzációs, 
fölmentő ítéletet hozott pénteken a kúria. 
Múlt évi április havában Lukács József bács- 
szenttamási földmives megfojtotta a felesé­
gét, mert hűtlenségéről meggyőződést szer­
zett magának. Hogy tettét föl ne füdözzék, 
azt a mesét találta ki, hogy neje a kocsiról 
lebukott s szörnyethalt. Az asszonyt el is 
temették, de később suttogni kezdték, hogy 
Lukácsné nem halt meg természetes halállal. 
A hír a rgndőrség fülébe került s jelenté­
sére Szabó Imre újvidéki vizsgálóbíró elren­
delte a hulla ekszhumálását és felboncolását. 
Lukács ekkor már beismerte tettét s meg­
törve előadta, hogy feleségét hűtlenségen 
kapta rajta s dühében megfojtotta. Az új­
vidéki eskiidtbiróság bűnösnek mondotta ki 
Lukács Józsefet a feleségén elkövetett szán­
dékos emberölés bűntettében s ezért nyolc 
évi (egyházra ítélte. A kúria pénteken tár­
gyalta az ügyet. A vádlott védője szenzációs 
fölfedezésről telt jelentést. Igazolta ugyanis, 
hogy az esküdtek közül csupán csak heten 
mondották ki bűnösnek és öten nemmel sza­
vazlak. A kúria ez alapon megsemmisítette 
az Ítéletét s a vádlottat teljesen fölmentette, 
mert a törvény szerint az elítéléshez hétnél 
több esküdthiró marasztaló szavazata szük­
séges.

Felfüggesztett tanító. A kul­
tuszminiszter Vass Ignác csantavéri állami 
tanítót, töhb szabálytalansága miatt állásából 
felfüggesztette és ellene a fegyelmi vizsgála­
tot elrendelte..

Tánciskola. Carbone János, a m. 
kir. opera ny. szólótáncosa a főgimnázium 
igazgatósága engedélyével a növendékek ré­
szére zártkörű tánciskolát nyit. Leányok a 
tanfolyamon szintén résztvehetnek. Ha 25 
pár jelentkezik, január 20-án kezdetét veszi 
a tanfolyam. Kezdők részére 20, haladóknak 
12 korona.

Nem eszi meg a farkas a telet.
A feltűnő enyhe időjárással beköszöntött tél­
ről sokan már azt hitték, hogy egész le­
folyásban olyan marad és meg fogja kímélni 
a szegény ember tüzelő anyagát és irne, 
egyszerre, úgyszólván minden átmenet nélkül, 
egész váratlanul olyan kemény hidegre vál­
tozott az idő. hogy csontkeményre fagyasz­
totta meg a föld kérgét. A felső vidékeken 
meg olyan hóviharok dühöngenek, hogy sok 
helyen a közlekedést is egészen megakasz­
tották. Hiába, csak igaz marad az a régi 
közmondás, hogy „nem eszi meg a farkas 
a telet“.

Bicska. Tegnapelőtt délután 2 órakor 
a városi gyepmester-telepen véres verekedés 
volt. Ónozó Ferenc és Csányi György a 
gyepmester segédei súlyos, társadalmi állá­
sukat mélyen sértő, becsületügyi kérdésben 

természetesen jól felpálinkázva — heves 
vitába bocsájtkoztak. Hevesen védte mind- 
kettö igazát. A vitában élénk résztvett a 
gyepmester felesége is, aki Ónozó Ferenc 
indokolását tartotta elfogadhatónak. Ezen 
megoldási módot azonban Csányi annyira a 
szivére vette, hogy a maga igazáért bicskát 
rántott és Ónozni alaposan megkéselte. 
Ónozó balkarján 10 12 cm. hosszú és egy
ujjnyi széles vágást kapott, a balhomlokán 
egy korona nagyságú zuzödás, amely eddig 
meg nem állapított kemény tárgytól szárma­
zott. A súlyosan sérült embert a városi 
kórházba szállították. Ugylátszik jó szívós 
természete van. mert állapota komoly aggo­
dalomra nem ad okot. A vizsgálat folyik.

Katonák véres karácsonya. 
A szerb karácsony alkalmával történt Péter- 
váradon a vár egyik laktanyájában, hogy a 
bakák kelleténél több szeszt fogyasztva, a 
megengedettnél nagyobb lármát csaptak s 
mulató kedvük a mértéket túllépte. S midőn 
Plundvich Ágoston ügyeletes főhadnagy a 
szobába lépve, csendre intette a duhaj ba­
kákat, ezek nemcsak nem engedelmeskedtek, 
hanem felebbvalöjukat szidalmakkal is illet­
ték. Erre a főhadnagy kardot rántott s az 
egyik baka fejére csapott, mire bajtársai 
szuronyt ragadva, a főhadnagyot összeszur­
kálták s arcán egy eret vágtak fel. A főhad­
nagyot a katonai kórházba szállították, a 
katonai fegyelemről megfeledkezettek ellen 
[ledig a legszigorúbb vizsgálat folyik.

Az ájtatos tolvaj. E hó 9-én egy 
jámbor idegen imádkozott a szabadkai szerb 
templomban, s ő ezt a zavartalan áj tatos­
ságot arra használta föl, hogy ki feszitette a 
templom falán levő perselyeket s ezekből a 
karácsony alatt összegyűlt pénzt elemelte. 
Ugyanez a rejtélyes idegen aztán a zsidóte­
metőbe ment ki áhitatoskodni. Itt is épp olyan 
ájtatos volt, mint a szerb templomban, s 
jeléül annak, hogy ö nem ismeri a felekezeti 
türelmetlenséget, itt is feltört égy perselyt s 
a [ié ízt áhitatosan zsebre vágta. A rendőr­
ség az ájtatos ismeretlen ellen megindította 
a nyomozást.

Játék a revolverrel. Folyó hó 
8-án, a szerb karácsony második napján Csé- 
kics Ferenc 15 eves újvidéki papucsos-segéd 
véletlenségböl meglőtte baj társát, a szintén 
15 éves Stojzon Ferenc újvidéki kömüves- 
tanoncot. Az eset ugv történt, hogy Csékies 
a kezében levő revolveréből éppen a golyó­
kat óhajtotta kiszedni, midőn a ravasz hirte­
len lecsapódott s a vele szemben levő Stoj- 
zonnak bal combjába fúródott, akit súlyos 
sebével nyomban kórházba szállítottak. A 
könnyelmű Csékies ellen pedig gondatlanság­
ból okozott testi sértés miatt megindították az 
eljárást.



Bácska.

Öt százalék. Ez a várva-várt és 
kedves szó azt jelenti, hogy a kamatlab •>'/,, ra 
.zállt le. Ugyanis az Osztrák-Magyar Hank 
|„tanácsa a kamatlábat ötre szállította le. 
Most már majd lassanként ezen a vidéken 
is olcsóbb lesz a kamat es ideje i*, mrit 
bizony a 11-12*/. súlyos teher volt a
közönségre. .. ..

Világlátott csavargó. Bajaml 
Írják: A esendörségnek tudomására jutott, 
l,og\ egy bajai lakosnál bejelentés nélkül 
külföldi egyén lakik. Az idegent elóvezették 
és nyomozni kezdtek kiléte után. Az eloalli- 
tolt egyen előbb azt állította, bogy Óbudán 
született és Elbert József a neve és mint 
csecsemő kikerült Oroszországba. Imiét mint 
egész kis gyermek Berlinbe került, ahol eg\ 
öreg kékilő házaló vette oltalma alá. Hat 
éves koráig csavargóit az öreg kékitőssel. 
Ekkor az öreg eladta egv vándor cirkusz- 
truppnak. Két évi kóborlás után megszokott 
a trupptól Antvcrpenhe. Innét hosszas kó­
borlás után Zürichbe került, ahol egy vasúti 
szolga fogadta fiául. Nyugtalan vére azonban 
innét is elűzte. Miután fél Európát bebaran­
golta, eljött Magyarországba, itt minden va­
rosban megfordult és majdnem mindenütt 
hosszabb-rövidebb ideig be volt csukva csa­
vargásért és tiltott koldulásért. Javai Bajái a 
jött, itt a Dunaiadnál dolgozott és lopott. A 
büntetés elöl Belgrádiul szökött, ahol a török 
konzulnál szolga lett. De itt is lopott és 
visszajött Bajára. Utóbb vallomását odatnó- 
dositotta, hogy nem Óbudán, hanem Szt.- 
1’éterváron született és egy előkelő orosz 
operaénekes!«) törvénytelen fia. Beszél tel­
jesen folyékonyan magyarul, németül, olaszul, 
franciául, oroszul es szerbül. A csendörség 
a rejtélyes idegen ellen a nyomozást tovább 
folytatja.

Elfogott sikkasztó. Szántó Ig­
nác keresk. utazót, kinek Szabadkán részlet 
üzlete is volt, sikkasztás miatt a budapesti 
rendőrség letartóztatta. Szántó a Gzeislei 
Lipót-féle kelengyeáru vállalatot nem képvi­
selte. Ez a cég körülbelül 4000 kor. értékíi 
árut adott át bizományba Szántónak, de 
ahelyett, hogy az eladott áru értékével el­
számolt volna. a pénzt a maga céljaira for­
dította. A károsult cég feljelentést tett ellene 
s ennek következtében a budapesti allam- 
rendörség sikkasztás miatt előzetes letartóz­
tatásba helyezte.

Gondnokság. A zombori kir. tör­
vényszék KI unsz József né rcgöcci lakost 
gondnokság alá helyezte.

Színház.

gróf is meghajlik okai előtt s úgy viszi to­
vább Déryné a magyar színművészét kincsét 
mig úgy eljuttatja oda. ahol helye van. vagy 
átadja más hivatottabbiiak, hogy hordozza 
tovább. Ez egyszerű cselekmény nyilván in­
kább szinművészet-történcti, semmint színpadi 
érdekű. Színjátékká, minek szerzője mondja, 
csak a milieu scenikus rajza kerekíti ki s 
ebben helyezi cl a költő a színpadi hatás 
gyújtó anyagát is. De viszont ez a kellő 
előkészület hiánya, beugrás, szerep nem ludas 
miatt nem csattan. Még Jászainak is meg- 
megcsetlett-botlott a nyelve. A balga Cliloa 
ébredését azonban szépen szavalta. Sikerűit 
volt 1)ulich Mariska és Gőzön Gyula kettőse 
is. Az énekeken, de különösen a hatásos 
finálét nyújtó Csokonai-dalon erősen meg- 
érzeti-a. karmesteri fegyelmezés hiánya.

(Szombaton., este Andrán kedves zenéj ü 
Operette je, az Üdvöske igen jó előadás­
ban folyt le. Kaposy Józsa címszerepben 
(Bettina pulyka pásztor leány) énekének és 
játékának minden kedvességét a tőle meg­
szokott művészettel ragyogtatta s a hálás 
közönségnek bőséges alkalmat nyújtott tetszé­
sének kifejezésére. Az est sikerének leg­
nagyobb része természetesen Kaposy érdeme. 
De*kitüntek mellette Csanádi Irma (Fiametta), 
meg Telekán (Frittclini herceg) szép énekük­
kel. valamint Gőzön Géza (Hippo birkapász­
tor) különösen az idillikus jelenetben Heltay 
(XVII. Lóránd király), Kabos Gyula (Rokkó 
bérlő), Solymosy Sándor (Matheó korcsmaros) 
a közönség kacagtatásáról gondoskodtak. A 
többi szereplőkről is csak dicséröieg lehet 
szólani. ) "K-

Vasárnnp d. u. Don Caesár-t ismé­
telték meg s Gátliy jókedvű játékát és tem- 
! peramentumos énekét zajosan tapsolták.
V /-^Vasárnap este Nincs elvámomi 
valója ? egér alatt a szinlap szerint ka­
cagtató vígjátékot/valósággal pedig arcpiritó 

'szemérmetlenséget nyújtottak a gyanútlan kö­
zönségnek./ Nem vagyunk prude-ök , azt is 
jóf tudjuk, hogy a kaviár kellő módon elké­
szítve kedvelt falatja a mai kor gyermekének, 
ha férfi, ha nő. Sőt hajlandók vagyunk még 
azt is megengedni, hogy nagy színpadon, hol 
a részletek a kellő távolság miatt szemet nem 
szúrnak“* hol a gyors egymásutánban le per­
dülő jelenetekben inkább a helyzetek komi­
kuma. mint durva meztelensége érezteti erő­
sebben hatását, még az ilyen nyers kaviár 
is mehet. De olyan kis színpadon, mint a 
mienk, hol minden a maga valódi nagyságá­
ban s teljes rikító sziliében látszik, hol rész-

Pénteken este 1 lerezeg Ferenc legújabb 
darabját, „Déryné ifiasszony“ I bű­
vösen fogadta közönségünket)ka epoly mér­
tékben a darab maga. mint az előadás. 
Amaz nem lobogó szenvedélyek hatalmas 
összeütközésével, nem izgalmas feszültségű 
helyzetek teremtésével ostromolja idegeinket, 
hanem a tiszteletreméltó mull iránt táplált 
kegyeletünk révén igyekszik lelkűnkhöz fér­
kőzni. A színpadi hatás anaehronizinusa az, 
mikor a modern Here..cg Ferenc az ötvenes- 
hatvanas évek elérzekenyitó kellékeihez folya­
modik s Dcgré-kulimrnusban szol hozzánk.

A magyar Thalia úttörő vándorpapjainak 
kisded társasaga a keret, melyben Déryné 
ifiasszony szerelmének vékonyka cm cselek­
ménye lejátszódik. Déryné (Jászay Olga) 
gróf S/.epessv Theodor (Gozom Béla) meg­
hívására, kinek regi szerelnie a váratlan 
viszontlátás pillanatában nős lettére újra 
lobbiit vet és újra viszonzásra talál, társu­
lati isiid elszerződik Kassára. De lemond 
szerelméről is. kassai dicsőségéről is, mikor 
a tar-illat igazgatójának felesége l.ubyné 
(Kárpatliy Katica), azért, mert pénzzavaruk- 
liiil ki nem segíthette, durva bosszúból a 
gróf szeretőjének rikoltozza ki. a grófné 
pedig személyesen meglátogatja és jóságára 
hivatkozva arra kéri. hogy adja vissza neki 
a férjét. Kapva kap volt igazgatójának. Ki- 
lénvinek (llcllay) szerződésajánlatán s búcsút 
sem véve a kapufélfától, társulatostul újra 
kezébe veszi a vándorbotot. Hasztalan ira­
modik utána a gróf, hajthatatlan marad. A

ben az alkalmazott erők gyarlósága, részben 
ngyonliajszoltsága lehetetlenné teszi a karika- 
csapásra pergő játékot s a komikum arjának 
lomba hömpolygésében ráér magát mutogatni 
az undok obsevenitás ilyen előadás me­
rénylet nem mondom a tiszta erkölcs, a ne­
mesítő és tisztító hatású művészet, hanem a 
legközönségesebb értelemben vett jóizlés ellen. 
Nem kacagás, nem taps töltötte be a szín­
házat leszámítva egy-két ismeretlennek 
durva maga megfeledkezését — hanem szé­
gyen és pirulás, mert a tajékozatlansag nőket, 
sőt gyermekeket is elvitt ez ocsmanyság- 
kiállitásra. Színházi bizottság hol vagy í Al­
szolVagy nem érzed, hogy ilyen shocking 
ballépésért a felelősség súlya téged terhel i — 
11a már a nem-bérlők védtlelen szemérem- 
érzetét ily támadásnak ki is tették egyszer, 
remélhetőleg a berlökét meg fogják kímélni 
tőle másodszor.

Halotthamvasztás.
A folyó hó 5-én megtartott Szabad Lyccumi előadáson 

előadta Fehér lend államépitészeti mérnök.
(Folytatás.)

A természet nyíló virágainak a bóditó 
illatából és a rozsé fellobbanó fényéből egy­
aránt messzi korok őseinek a lelke sóliajtoz 
felénk. Az életet nyújtó föld egyben az enyé­
szel súlyos takarója. Az életet teremtő me­
legség egyben az enyészet pusztító lángja.

Valamikor a világ kezdete táján, amikor 
a primitiv ősember merengett a halai tragi­
kumán. egyik temetkezési módnak sem volt 
privilégiuma a másik fölött. Hogy melyik volt 
mégis a temetkezésnek a legrégibb módja,

ez csak a valószínűségek latbavetésével volna
eldönthető. A legnagyobb valószínűség pedig 
a mellett szól, hogy az ősemberek a földbe 
temették halottaikat, mert meg akartak attól 
az eshetőségtől védeni, hogy a vadállatok 
szétszaggassák és mert meg akartak szaba­
dulni attól a kellemetlen bűztől, amelyet a 
temetetlen halottakból kiáradó mérges gazok
okoznak. , , . ,

Mihelyt azonban a kultúrának arra a 
fokára emelkedtek, amelyen a tüzet, annak 
a hatását megismerték és bánni is tudtuk 
vele, már a halottak elégetése is szokásos.
De mivel a tűznek a megismerése is még a 
prehistórikus, a történelem előtti korszakba 
esik, bátran állíthatjuk, hogy a történelem 
kezdő korszakaiban mind a két temetkezési 
mód egyaránt szokásos. A biblia és a tör­
ténelem' adatainak az egybevetéséből pedig 
kétségtelenül megállapítható, hogy az erdő­
ségekben, tehát tüzelő anyagban gazdag vi­
dékeken csaknem kizárólag a hamvasztás, 
az erdőségeket nélkülöző vidékeken pedig 
csaknem kizárólag az elhantolás volt elter­
jedve.

Az erdőben szegény Palesztinában ter­
mészetesen az elhantolás az uralkodó a bibliai 
időkben is. Ámde a temetkezésnek nem ez 
az egyedüli módja. Kiváló egyéniségeknek, 
királyoknak a holttestét különös kitüntetés- 
képen elégetik. Ellenben az erdőségekben 
gazdag Görögországban és az appennini 
félszigeten már a hamvasztás szokásos. Csak 
akkor kezdenek az elhantoláshoz folyamodni, 
amikor a tüzelő anyagnak a drágasága miatt 
ez a temetkezési mód valóságos fény­
űzéssé vált.

Krisztus idejében valamennyi kulturnep 
használta a temetkezésnek mind a két mód­
ját. Európa északi részén, amelynek rengeteg 
őserdei végtelen nagy mennyiségű tüzelő 
anyagot szolgáltattak, évszázadokon át lehe­
tett szokásos a hamvasztás. Erről tesznek 
tanúságot az ebből az időből megmaradott 
urnák s az a szubjektív föltevés, hogy a zord 
észak lakói sokkal intenzivebben érezték és 
méltányolták a tűz hatását, mint a melegebb 
délvidék emberei. Hogy pedig a tűz a val­
lásos életben is nagy szerepet játszott, ezt 
az Edda is megerősíti, amely a halottak 
elégetését a hátramaradottak valláserkölcsi 
kötelességévé teszi. Tacitus még azokat a 
szertartásokat is leírja, amelyek mellett a 
germánok a halottaikat elégetik.

Mikor aztán Nagy Károly az északi 
népeket leigázta s a keresztény vallást kö­
zöttük tűzzel-vassal terjesztette, abban a 
hitben élt, hogy sokkal intenzivebben vet 
gyökeret az uj vallás ezekben a pogány né­
pekben, ha a régi vallásnak minél nagyobi) 
számú külsőségeit szünteti meg. Éppen ezert 
eltiltja 785-ben egyebek közt a halalbuntetes 
terhe alatt a holttestek elégetését is. Hogy 
ez az eszköz bevált, azt az eredmény mu­
tatja. Ezer esztendő megszokása teljesen 
elegendő volt ahhoz, hogy ez eredeti temet­
kezési módot még az emlékezetből is ki­
törölje. (Folyt, köv.)

Zombor, 1908. január 14.

Újvidéki I. kiházasitási kölcsönös segélyegylet
m. sz. Tekintetes Igazgatóságának

Újvidék.
Az A. 1279., B. 1212., C. 1052. és D. 

810. sz. könyveimre esedékes 400 korona 
vételét elismervén, a pontos kifizetésükért 
köszönetét mondok.

Isten áldja meg egyletüket, mert ez 
nagy jótétemény a szegény ember részére, 
aki apró befizetéseiért pénzét oly szép ha­
szonnal kapja vissza.

Legközelebb magamat is felvétetem.
Ujverbász, 1907. december 21-én.

özv. Schaidt Qitrlng Erzsébet.

«) A* « romban költöttekért nem véllal foleléeeé- 
get a gz.erkvaztőeég
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■ Szaufßp Antal
hentBsmesternel flPüTINBBN.

Kiadó ház.
Apatini-ut 35. számú ház, mely 5 

szoba, 2 konyha, éléskamra és mellék- 
helyiség, villany bevezetéssel, parkíro­
zott udvar és termő gyümölcsfákkal 
van ellátva, f. évi május l-töl 
kiadó. — Bővebb értesítést ad a 
tulajdonos

Schlachter József
6_i Apatini-ut 25.

Tartalékos tiszteli leg­
elegánsabban szereltet­

nek fel ;=
2-1

Knipl János
elismert legszolidabb egyenruházati üzletében
ZOIBOR. Bajai-ntca 1 szám.

10. kig. 1908. sz.

pályázati hirdetmény.
Szilágyi telepközségben lemondás 

folytán megürült és a fölszerelésen 
kívül 540 kor. készpénzfizetéssel egy­
bekötött s f. Iló 24-ig megfolyamod­
ható közrendőri állásra pályázatot 
hirdetünk.

A javadalomnak ruházaton és 
fölszerelésen kívül 600 kor. készpénzre 
való kiegészítése folyamatban van.

Szilágyi, 1908. január 7-én.
Korsós József, Paróczi István,

aljegyző. biró-

ad 290/1907.

^lejtési hirdetmény.
Bács-Bodrog vármegye tek. tör­

vényhatósági bizottságának 24145/1906. 
számú határozatával a Paripás községi 
szerb iskola tanterme és mellékhelyisé­
geinek újjáépítése jóváhagyatott, minek 
következtében az építésnek nyilvános 
szóbeli árlejtés utjáni biztosítására Pa­
ripás községházánál 1908. évi január 
hó 27-ik napján d c. 10 órakor 
árlejtés fog megtartatni.

A feltételek, a tervek es előméret 
költségvetés kapcsán az árlejtés meg­
tartásának idejéig a jegyzői irodában 
délelőtt a hivatalos órák alatt meg­
tekinthetők.

Kikiáltási ár 8414 kor. 18 filler.
Paripás, 1908. évi január hó 9-én.

Szalay lózsel, Drach János,
jegyző. 2—1 biro.

^v£eg'exrat©laí©

kerestetik egy jókarban levő

homobfutó bocsi.
Bővebbet a kiadóhivatalban.

3—2

írnok

1. az.
11/1908.

Kihirdetem, hogy a következő két házasuló egymással házasságot szándékozik kötni, u. m.:

Vőlegény Menyasszony j
Családi és utóneve és 
esetseg egyéb köze 

lebbi megjelölése
Mehler Antal Virágh Borbála

Családi állapota özvegy hajadon

Állása (foglalkozása) földmiv napszámos

Vallása róm. kath. róm. kath. i

Életkora és 
születési helye 26 éves, Őrszállás 21 éves, Örszállás

Lakhelye Kesiuce (Szlavónia) Őrszállás

Szüleinek családi Mehler Károly néh. Virágh László

és utóneve Zetl Anna Urtheil Anna

Felhívom mindazokat, akiknek a nevezett házasulokra vonalköze va.arae.y lorveuyes 
dályról vagy a.szabad beleegyezést kizáró körülményről ludomasuk van. hogy ezt nalam közvetlenül 
vagy a Sggesztési hely községi elöljárósága (illetőleg anyakönyvvezetoje ut,án plentte : be. 

Ezt a kihirdetést a következő helyeken kell teljes,ten,, u m. Órszallason es a „Bacska
cimú lapban. , .

Kelt Orszálláson, 1908. évi január bo 8-at, Antnnits József,
anyakönyvvezető-helyettes.

8. sz.
11/1908.

Kihirdetem, hogy a következő két házasuló egymással házasságot szándékozik kötni, u. m.:

Vőlegény

Rém község jegyzői irodájában 2 
orona napidij mellett azonnal alkal- 
íazást nyerhet hosszabb időre.

Jelentkezni alulírott jegyzőnél lehet. 
Rém 1908. január 8-án.

Kelle Vince.

Családi és utóneve és 
esetleg egyéb köze­

lebbi megjelölése

Családi állapota

Állása (foglalkozása)

Vallása

Életkora és 
születési helye

Lakhelye

Szüleinek családi 
és utóneve

Jakovlyevits Márk

nőtlen

tanárjelölt

g kel.

27 éves, Karlóca

Karlóca

Jakovlyevits MIaden

Mrakovits Emilia

Menyasszony

Glavaski Miléva

hajadon

g. kel.

20 éves, Obecse

Zombor 111. Kouyovits-u. 15.

néb. Glavaski Lukács 

Beradovits Ilona

Felhívom mindazokat, akiknek a nevezett házasulokra vonatkozó valamely törvényes aka
jii ól yaev a szabad beleegyezést kizáró körülményről tudomásuk van, hogy ezt nalam közvetlen 

g, SggeS hely "községi elöljárósága (illetőleg anyakönyvvezetője, »tg £ -Uék 
Ezt a kihirdetést a következő helyeken kell tel,esnem, u. m.: Zomborban es

„Bácska" című helybeli lapban ..... L*n* Gyűl»,
Kelt Zomborban, 1908. év, januar ho 6-én. nyvv.,.t6.
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2it. szám.

1908. Hirdetmény.
A Zombori Takarékpénztár t. c. részvényesei az

i 1908. évi február hó 2-án d. e. 10 órakor :
Zomborban, az intézet tanácskozási termében tartandó

XXXX-IH RENDES KÖZGYŰLÉSRE
ezennel tisztelettel meghivatnak.

Ezen közgyűlés tárgyai a kővetkezők:
1. A közgyűlési elnök és a meghatalmazások megvizsgálására hivatott 3 tagú bizottság választása*
2. Igazgatói jelentés az 1907. évi üzlet eredményéről.
3. Intézkedés az 1907. évi zárszámadások megvizsgálása a mérleg megállapítása és a tiszta jöve­

delem felosztása tekintetében.
4. Választmány javaslata a házépítés tárgyában.
5. A választmány 12 rendes tagjának 2 évre, 1 tagjának egy évre és 4 póttagjának 1 évre leendő 

megválasztása.
Az 1907. évi mérleg és igazgatói jelentés a közgyűlést nyolc nappal megelőzőleg az intézet helyi­

ségében közszemlére ki fog tétetni.
Zombor, 1908. évi január hó 12-én.

Di. FaJcicn.e DSTá,and-or,
igazgató.

A ZOMBORI TAKARÉKPÉNZTÁR

MÉRLEG ÉS VAGYON-KIMUTATÁSA
1907. ÉVI DECEMBER HÓ 31-ÉN.

VAGYON ÖSSZEG

korona ! f.
TEHER

Ingatlanra bekebelezett kölcsönök .
Leszámítolt váltók.........................
.lelzálogilag biztosított váltókölesünök 
Folyo számla követelések .... 
Értékpapírokra adott előlegek . .
1.904.1 K KI K n. é. 4 "v -os m. kor. értékű járadék á 

,‘10,000 K orsz. közp. hitelszövetk. kötvény á
I'.ts.OOO K n. é. földhitelintézeti záloglevél á 
I HU MIOK pesti m. keresk. bank záloglevél á 
l'MUKH) K pesti ni. kér. bank közs. kötvény á 
lOO.IHIOK e. I. Hazai takplári záloglevél á 

Értékpapírok utáni függő kamat 
Kossuth Lajos-ntcai ■>. számú intézeti 
örömön utcai 2. számú bérluiz 
A felszerelési tárgyak értéke 
lón,, évi december hú .‘ll-ig hátralékos kamatok 
Osztrák-Magyar bank girú-számláján .... 
i os!;itakarekpenztári < heijue-szamhin 
l'izetrsi előlegek....................
1.1 : ''-ö' ; 1007. évi december"hú 31-én ." ."

laz

7.529,ÜTI) 67 
1.903,743 37 
1.191,200 

150.925 
28,598 65

1.773,596

ÖSSZEG

korona f.

29,700 
185,130 
131,600 
94,000 
94,000 
15,307 50 
96,27921 
80,72083 
11.0 2,53 
29,806 96 

4,008 83 
54883 

3.02ö! — 
35,156 34

13.389,205 22

Befizetett alaptőke . .
Tartaléktőke ....
Nyugdíjalap ....
Osztalék tartalék . .
Betétek könyvecskékre .
Kamatadó.....................
1908. évre előre bevett kamatok 
Visszleszámitolt váltók .... 
Beszedett bekebelezési illetékek
Hitelezők (folyószámlán).....................

Nyereség egyenleg 1907-ik évben 
Áthozat 1906-ik évről 166,766.73

42,961.37

400.000 — 
620,000|— 
200,000;— 

30,000!—
10.215,52642 

19,621 07 
138,851 89 
395,660 — 

4,748 33 
1.155,069 71

209,728

13.389,205

10

22

Zombor, 1908. évi január hó 8-án.

Dr. Falcione Nándori
igazgató. Csávó»! Sándor,

főkönyvelő.
Member. Bittermann tender it tie könyv- it könyemdijiból.


